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Deſaire , eraguea , deſerá , deſeragoá , 


		eracaitzá. Lat. Deſpectus, contemp-
	tus.


	


Deſajuſtar , deſigualar, doiguetu, deſdoi- 


		tu , deſdiñatu. Lat. Equalitatem tol-
	lere.


	


Deſajuſtarſe , comunguetu , comuncaiztu. 


		Lat. Conventionem reſcindere.


	


Deſalabar , deſalabatu. Lat. Vituperare. 


	


Deſalabear , deslabeatzea , deſuztaitzea. 


		Lat. Devexionem tollere.


	


Deſalar , deſegotu , deſegatu , deſegaldu. 


		Lat. Pennas tollere. Veaſe deſalar.


	


Deſalbardar , desbaſtatu , deſchalatu 


		Lat. Clitellam tollere.


	


Deſalentar , deſalaitu. Lat. Amimos im- 


		minuere.


	


Deſalforjar , zacutoguetu , deſzacutotu. 


		Lat. Manticulari.


	


Deſalforjarſe , deſeſtutu , deslotu. Lat. Se 


		diſcingere.


	


Deſaliento , alaiguea , deſalaia. Lat. De- 


		fectio animi.


	


Deſaliñadamente , meſtiſoró , deſederto , 


		edergueró. Lat. Inconcinnè , inortarè.


	


Deſaliñar , ederguetu , deſapaindu , deſ- 


		curitu , deſerdetu , meſtiſatu. Lat.
	Ornamenta turbare.


	


Deſaliño , ederguea , meſtiſá , deſapain- 


		dea, deſcuria. Lat. Inconcinnitas.


	


Deſalmadamente , arimaguero , aria- 


		caizquiro, arimabagueró. Lat. Impiè,
	ſceleſtè.


	


Deſalmamiento , arimaguea , arimacai- 


		tza , arimabaguea. Lat. Impietas, ani-
	mi profſigatio.


	


Deſalmar , arimaguetu , arimacaiztu , 


		arimabaguetu. Lat. Animan tollere,
	exanimare.


	


Hombre deſalmado , guizon arima ba- 


		guea , arimacaitza , arima baguea. Lat.
	Impius , ſceleſtiſſimus.


	


Deſalojar , etzaunguetu , etzacaiztu , 


		egocaiztu. Lat. Hoſtem ab ſtativis ex-
	cire.


	


Deſalojado , etzaunguetua , etzacaiz- 


		tua , &c. Lat. Ab ſtativis excitus.


	


Deſalumbradamente , itſuro , deſargui- 


		ro , arguicaizto , arguicaizquiro. Lat.
	Obcæcatè.


	


Deſalumbrado , itſuá , deſarguitua , ar- 


		guicaiztua. Lat. Cæcutiens.


	


Deſalumbramiento , itſuera , deſarguie- 


		ra. Lat. Cæcitas , hallucinatio.


	


Deſamable , deſamagarria , oneſgarri- 


		guea. Lat. Inamabilis.


	


Deſamar , deſamatu , oneſguetu. Lat. 


		Odiſſe.


	


Deſamado , Deſamatúa , oneſguetua. Lat. 


		Odio habitus.:::::Deſa-
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